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ABSTRAK 

Analisis Penggunaan dan Makna Ejaan Kuno Jepang pada Puisi Karuta 百人一首 

Kevin Harnandi Eleazar 

2020110108 

 

Penelitian ini bertujuan untuk meriset penggunaan dan makna ejaan kuno Jepang 

yang terdapat didalam puisi Karuta Hyakunin Isshu. Penulis menggunakan jenis penelitian 

kualitatif studi teks/ dokumen oleh Nasution dengan metode kepustakaan dengan 

memahami fenomena melalui literatur buku maupun film mengenai apa yang dialami 

subyek penelitian secara menyeluruh dengan cara deskripsi dan dijelaskan dengan kata-

kata serta bahasa, pada konteks khusus yang dialami serta dengan memanfaatkan berbagai 

metode ilmiah. Hasil dari penelitian ini menunjukan bahwa dari 100 puisi yang terdapat 

didalam Hyakunin Isshu 61% menggunakan cara tulis, cara baca,dan Hiragana yang tidak 

dipakai lagi didalam bahasa Jepang modern. 

 Kata Kunci : Penggunaan, Cara baca kuno, Hiragana Kuno, Aturan Waka 
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概要 

かるた百人一首における古代日本語綴りの使用と意味の分析 

ケヴィン・ハルナンディ・エレアザル 

2020110108 

 

本研究の目的は、かるた百人一首に含まれる日本語の古語表記の使用と意味について研究す

ることである。研究対象が経験した特殊な文脈の中で、言葉や言語による記述や説明によっ

て、研究対象が経験したことについて、本や映画の文献を通して現象を徹底的に理解し、

様々な科学的方法を活用することによって、文献法による質的研究タイプのテキスト／文書

研究を行う。その結果、百人一首に収録されている 100 首の歌のうち、61％に現代日本語で

は使われなくなった書き方、読み方、ひらがなが使われていることがわかった。 

キーワード: 使い方、古文句読法、古文ひらがな、和歌のルール 

 


